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Si nous voulons montrer notre amour à Dieu, 
nous devons comprendre comment il reconnaît cet 
amour.

Dans la parabole du fils prodigue, nous lisons 
que le frère aîné a d’abord eu du mal à célébrer 
le retour de son frère cadet, qui rentrait au foyer 
après avoir fait de mauvais choix et « dissip[é] 
son bien en vivant dans la débauche». En raison 
de son orgueil et de sa suffisance, le frère aîné a 
été incapable d’accueillir avec joie le retour de 
son frère repentant. Nous aussi pouvons rater 
des occasions d’exprimer à nos êtres chers, par 
nos paroles et nos actions, que nous les aimons 
sincèrement.

Dans les Écritures, nous trouvons beaucoup 
d’exemples puissants d’amour sincère offert et 
reçu : Naomi et Ruth, Ammon et le roi Lamo-
ni, le fils prodigue et son père, le Sauveur et ses 
disciples.

Lorsque l’amour est offert librement et reçu 
sincèrement, il crée un cercle vertueux où le lien 
entre la personne qui l’offre et celle qui le reçoit 
s’intensifie.

L’amour de Dieu est parfait, infini, dura-
bleet « très doux». Il remplit l’âme d’une « joie 
extrêmement grande». Néanmoins, il nous est 
parfois difficile de reconnaître cet amour dans 
notre vie. Cependant, notre Père céleste, qui nous 
aime d’un amour parfait, désire profondément 
que nous le ressentions, c’est pourquoi, « il [nous] 
parle [pour que nous comprenions]». Ilexprim-
erason amour d’une manière que chacun d’en-
trenouspeutreconnaître. Nous pouvons ressentir 
l’amour de Dieu lorsque nous observons les 
beautés de la nature, lorsque nous recevons des 

Wenn wir unsere Liebe zu Gott zeigen wollen, soll-
ten wir verstehen, woran er unsere Liebe erkennt

Im Gleichnis vom verlorenen Sohn fiel es 
dem älteren Bruder zunächst schwer, die Rück-
kehr seines jüngeren Bruders mitzufeiern, nach-
dem dieser eine Zeit lang schlechte Entscheidun-
gen getroffen, ein zügelloses Leben geführt und 
sein Vermögen verschleudert hatte.Stolz und 
Selbstgerechtigkeit hielten den älteren Bruder 
davon ab, sich über die reuige Rückkehr seines 
Bruders zu freuen. Auch wir lassen vielleicht 
Gelegenheiten verstreichen, unsere Lieben durch 
unsere Worte und Taten wissen zu lassen, dass 
wir sie aufrichtig lieben.

In den heiligen Schriften gibt es viele beein-
druckende Beispiele für aufrichtige Liebe, die ge-
schenkt und empfangen wurde: Noomi und Rut, 
Ammon und König Lamoni, der verlorene Sohn 
und sein Vater, der Erretter und seine Jünger.

Wenn man freigebig Liebe schenkt und je-
mand sie aufrichtig empfängt, wird ein Kreislauf 
der Rechtschaffenheit in Gang gesetzt und die 
Liebe zwischen Geber und Empfänger nimmt zu.

Gottes Liebe ist vollkommen, unendlich, 
beständigund „sehr süß“. Sie erfüllt die Seele mit 
„überaus großer Freude“. Dennoch mag es uns 
zuweilen schwerfallen, Gottes Liebe in unse-
rem Leben zu erkennen. Da sich der Vater im 
Himmel, der uns auf vollkommene Weise liebt, 
sehnlich wünscht, dass wir seine Liebe spüren, 
spricht er zu uns gemäß unserem Verständnis.
Erwirdseine Liebe zu uns so zum Ausdruck brin-
gen, dasswirsie – jeder ganz persönlich – erken-
nenkönnen. Wir erfahren Gottes Liebe, wenn wir 
die Schönheit der Natur betrachten oder Antwort 
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réponses à nos prières, lorsque des pensées nous 
viennent à l’esprit au moment précis où nous en 
avons besoin ou lorsque nous vivons de beaux 
moments joyeux. La plus grande manifestation 
de l’amour de notre Père céleste pour nous, celle 
qui touche notre esprit et notre cœur, est celle 
d’avoir permis à son fils bien-aimé d’offrir sa vie 
comme rédempteur du monde.

Comme le frère aîné du fils prodigue, nous 
nous concentrons souvent sur nous-mêmes. 
Nous sommes si préoccupés à rechercher des 
preuves de l’amour de Dieu pournous, que nous 
ressentons de la frustration lorsque nous ne les 
voyons pas. Un beau paradoxe, toutefois, est que, 
plus nous nous appliquons àmontrer notreamour 
pour Dieu, plus il nous devient facile derecon-
naître sonamour pour nous. C’est peut-être la 
raison pour laquelle, lorsque l’on a demandé au 
Sauveur « Quel est le plus grand commandement 
? », il a répondu par cette invitation simple et 
importante : « Tu aimeras le Seigneur, ton Dieu, 
de tout ton cœur, de toute ton âme et de toute ta 
pensée. »

Il arrive parfois que la façon dont nous 
montrons notre amour aux personnes qui nous 
sont les plus chères ne soit pas nécessairement 
la façon dont elles reconnaissent l’amour. Cela 
peut être frustrant à la fois pour la personne 
qui donne et celle qui reçoit. Il peut être utile de 
demander aux personnes que nous aimons com-
ment elles reconnaissent une expression d’amour. 
De même, si nous voulons montrer notre amour 
à Dieu, nous devons comprendre comment 
il le reconnaît. Heureusement, il a clairement 
souligné dans les Écritures plusieurs façons dont 
nous pouvons lui montrer notre amour.

M’aimes-tu plus que ceux-ci ?
L’échange instructif entre Pierre et le Sei-

gneur ressuscité sur les bords de la mer de 
Tibériade nous enseigne des moyens de montrer 
notre amour pour le Seigneur.

« Après qu’ils eurent mangé, Jésus dit à Si-
mon Pierre, Simon, fils de Jonas, m’aimes-tu plus 
que ceux-ci ? Il lui répondit : Oui, Seigneur, tu 
sais que je t’aime. »

Dans cette demande du Seigneur, la ques-
tion centrale est : « M’aimes-tuplusqueceux-ci? » 
Nous montrons notre amour envers le Seigneur 
lorsque nous le plaçons au-dessus de « ceux-ci » 
et « ceux-ci » peuvent être toute personne, toute 
activité ou quoi que ce soit qui remplace le Sei-

auf unsere Gebete erhalten, uns Gedanken genau 
dann in den Sinn kommen, wenn wir sie brau-
chen, oder wir schöne Augenblicke voller Freude 
erleben. Die größte Bekundung seiner Liebe, die 
uns in Verstand und Herz anspricht, zeigt sich 
darin, dass er zugelassen hat, dass sein geliebter 
Sohn sich selbst als Opfer dargebracht hat, um 
für uns alle zu sühnen.

Wie der ältere Bruder des verlorenen Sohnes 
schauen wir oft nur auf uns selbst. Wir sind da-
mit beschäftigt, nach Beweisen für Gottes Liebe 
zuunsAusschau zu halten, und sind frustriert, 
wenn wir keine sehen. Doch das wunderbar 
Paradoxe ist: Je mehr wir darauf bedacht sind,un-
sere Liebe zu Gott zu zeigen, desto leichtererken-
nen wir seine Liebezu uns.Vielleicht antwortete 
der Erretter deshalb auf die Frage „Welches 
Gebot ist das wichtigste?“ mit dieser einfachen 
und bedeutenden Aufforderung: „Du sollst den 
Herrn, deinen Gott, lieben mit ganzem Herzen, 
mit ganzer Seele und mit deinem ganzen Den-
ken.“

Manchmal zeigen wir den Menschen, die 
uns am meisten am Herzen liegen, unsere Liebe 
auf eine Weise, die sie nicht unbedingt als Liebe 
erkennen. Das kann sowohl für den Geber als 
auch für den Empfänger frustrierend sein. Es 
kann daher hilfreich sein, geliebte Menschen 
zu fragen, woran sie erkennen, dass man ihnen 
Liebe schenkt. Wenn wir unsere Liebe zu Gott 
zeigen wollen, sollten wir daher auch verstehen, 
woran er unsere Liebe erkennt. Zum Glück hat er 
in den heiligen Schriften mehrere Möglichkeiten 
klar dargelegt, wie wir ihm unsere Liebe zeigen 
können.

 Liebst du mich mehr als diese?
Aus dem lehrreichen Gespräch zwischen Pe-

trus und dem auferstandenen Herrn am See von 
Tiberias erfahren wir, wie wir unsere Liebe zum 
Herrn zeigen können.

„Jesus [sagte] zu Simon Petrus: Simon, Sohn 
des Johannes, liebst du mich mehr als diese? Er 
antwortete ihm: Ja, Herr, du weißt, dass ich dich 
liebe.“

Die entscheidende Frage des Herrn in die-
sem Gespräch lautet: „Liebst du michmehralsdie-
se?“ Wir zeigen dem Herrn unsere Liebe, wenn 
wir ihn über „diese“ stellen, und „diese“ kann 
jeder Mensch, jede Betätigung und alles sein, was 
ihn als wichtigsten Einfluss in unserem Leben 
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gneur comme influence la plus importante dans 
notre vie.

Il n’y aura jamais assez de temps dans une 
journée, une semaine, un mois ou une année 
pour accomplir tout ce que nous désirons ou dev-
ons faire. Une partie de l’épreuve de la condition 
mortelle consiste à utiliser notre précieux temps 
pour ce qui est le plus important pour notre bien 
éternel et d’abandonner les choses qui sont moins 
importantes.

Russell M. Nelson a dit : « La question qui 
se pose à chacun de nous […] est la même. […] 
Êtes-vousdisposés à laisser Dieu être l’influ-
ence la plus importante dans votre vie ? Per-
mettrez-vous à ses paroles, ses commandements 
et ses alliances d’influer sur ce que vous faites 
chaque jour ? Permettrez-vous à sa voix d’avoir la 
priorité sur toutes les autres ? Êtes-vousdisposésà 
laisser toutes vos autres ambitions de côté et à 
donner la préséance à tout ce qu’il a besoin que 
vous fassiez ? Êtes-vousdisposésà ce que votre 
volonté soit engloutie dans la sienne? » Nous 
montrons notre engagement de disciple et notre 
amour pour Dieu quand nous lui donnons la 
priorité absolue.

Fais paître mes brebis
Dans le verset suivant de cette même discus-

sion entre Pierre et le Sauveur, nous apprenons 
une autre façon par laquelle le Seigneur reconnaît 
l’expression de notre amour : « [Le Seigneur] 
lui dit une seconde fois : Simon, fils de Jonas, 
m’aimes-tu ? Pierre lui répondit : Oui, Seigneur, 
tu sais que je t’aime. Jésus lui dit : Fais paître mes 
brebis. »

Nous montrons notre amour pour notre 
Père céleste lorsque nous servons, écoutons, 
aimons ou édifions ses enfants. Ce service peut 
simplement consister àregardervéritablement 
les personnes sans jugement. Lasection 76 des 
Doctrine et Alliancesnous donne un important 
aperçu de la nature de ceux qui hériteront d’une 
gloire céleste : « Ils voient comme ils sont vus, 
et ils connaissent comme ils sont connus. » Ils 
voient les gens comme Dieu les voit et lui les 
voit tels qu’ils peuvent devenir, avec un glorieux 
potentiel divin.

Après mon retour de mission, j’ai repris 
l’entreprise d’entretien de pelouses que mes frères 
et moi avions lancée lorsque nous étions ado-
lescents. J’étais également très occupé par mes 

verdrängt.

Es wird an einem Tag, in einer Woche, einem 
Monat oder einem Jahr nie genug Zeit für alles 
geben, was wir schaffen wollen oder müssen. Die 
Prüfung im Erdenleben besteht unter anderem 
darin, die kostbare Ressource Zeit für das aufzu-
wenden, was für unser ewiges Wohl am wichtigs-
ten ist, und weniger Wichtiges loszulassen.

Präsident Russell M. Nelson hat gesagt: „Je-
dem von uns [stellt sich] ein und dieselbe Frage: 
… SindSiebereit, Gott den größten Einfluss in 
Ihrem Leben zu gewähren? Werden Sie zulas-
sen, dass seine Worte, seine Gebote und seine 
Bündnisse jeden Tag Ihr Handeln beeinflussen? 
Werden Sie zulassen, dass seine Stimme vor allen 
anderen Vorrang hat? Sind Siebereit, allem, was 
er Ihnen aufträgt, einen höheren Stellenwert 
einzuräumen als jedem anderen Bestreben? Sind 
Siebereit, Ihren Willen in seinem verschlungen 
sein zu lassen?“Wir zeigen Gott, dass wir ihm 
folgen und ihn lieben, wenn wir ihn zu unserer 
obersten Priorität machen.

 Weide meine Schafe
Im nächsten Vers dieses Gesprächs zwischen 

Petrus und dem Erretter finden wir eine weitere 
Weise, wie der Herr erkennt, dass wir unsere 
Liebe zum Ausdruck bringen: „Zum zweiten Mal 
fragte [der Herr] ihn: Simon, Sohn des Johannes, 
liebst du mich? Er antwortete ihm: Ja, Herr, du 
weißt, dass ich dich liebe. Jesus sagte zu ihm: 
Weide meine Schafe!“

Wir zeigen unsere Liebe zum himmlischen 
Vater, wenn wir seinen Kindern dienen, ihnen 
zuhören, ihnen Liebe erweisen, sie aufrichten 
oder uns ihrer annehmen.Dies kann etwas so 
Einfaches sein wie andere wirklich zusehen, ohne 
zu verurteilen. InAbschnitt 76 im Buch Lehre 
und Bündnisseerhaschen wir einen Blick auf den 
Charakter derer, die eine celestiale Herrlichkeit 
ererben werden: „Sie sehen, wie sie gesehen wer-
den, und erkennen, wie sie erkannt werden.“Sie 
sehen andere, wie Gott sie sieht, und er sieht sie, 
wie sie werden können – mit herrlichem göttli-
chem Potenzial.

Nach meiner Rückkehr von meiner Mission 
übernahm ich die Rasenpflegefirma, die meine 
Brüder und ich als Teenager gegründet hatten. 
Zudem war ich mit meinem Studium beschäftigt. 
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études universitaires. Une semaine de printemps, 
en raison d’une pluie abondante et des examens 
finaux qui approchaient, j’étais dépassé et j’avais 
pris du retard sur mes engagements profession-
nels.

Au milieu de la semaine, le ciel s’est dégagé et 
j’ai donc prévu de rattraper mon travail d’entre-
tien de pelouses après les cours. Cependant, en 
arrivant chez moi, j’ai constaté que mon camion 
et mon équipement avaient disparu. Intrigué, 
je me suis rendu dans les jardins dont je devais 
m’occuper. Dans chacun d’eux, la pelouse avait 
déjà été soigneusement tondue. Dans le dernier 
jardin de la liste, j’ai aperçu mon frère cadet qui 
passait la tondeuse. Il m’a vu, m’a souri et m’a 
salué de la main. Submergé par la reconnais-
sance, je l’ai pris dans mes bras et je l’ai remercié. 
Son acte de service bienveillant a profondément 
renforcé mon amour et ma loyauté à son égard. 
Nous servir mutuellement est une façon indéni-
able de montrer notre amour pour Dieu et son 
fils bien-aimé.

Confessez sa main en toutes choses
Nous manifestons aussi notre amour pour 

Dieu en ayant le cœur reconnaissant. Le Seigneur 
a dit : « Et il n’y a rien qui offense autant Dieu 
[…] que ceux qui ne confessent pas sa main en 
toutes choses. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu en reconnaissant qu’il est la source de 
toutes bonnes choses dans notre vie.

Lorsque nous avons lancé une entreprise, 
mon associé et moi faisions une prière sincère 
avant les réunions importantes pour demander 
l’aide de notre Père céleste. Chaque fois, Dieu 
répondait à nos prières et nos réunions se dérou-
laient bien. Après l’une de ces réunions, mon as-
socié m’a fait remarquer que nous étions prompts 
à demander de l’aide, mais lents à remercier. À 
partir de ce jour-là, nous avons pris l’habitude 
d’offrir des prières de gratitude sincères, recon-
naissant la main du Seigneur dans nos réussites. 
Nous montrons notre amour pour Dieu par « 
une attitude reconnaissante».

Si vous m’aimez, gardez mes comman-
dements

Une autre façon de montrer notre amour 
pour notre Père céleste et son fils bien-aimé est 
de choisir de leur obéir. Le Sauveur a dit : « Si 

In einer Woche im Frühling sorgten starker Re-
gen und die anstehenden Prüfungen dafür, dass 
mir alles zu viel wurde und ich bei der Garten-
pflege in Verzug geriet.

Gegen Mitte der Woche hatten sich die Wol-
ken aufgelöst und ich hatte vor, nach den Vor-
lesungen die Gartenarbeit nachzuholen. Doch 
als ich zuhause ankam, waren mein Transporter 
und meine Geräte verschwunden. Neugierig fuhr 
ich zu den Gärten, die auf dem Plan standen; in 
jedem war der Rasen bereits tadellos gemäht. 
Im letzten Garten auf dem Plan sah ich meinen 
jüngeren Bruder hinter dem Rasenmäher her-
gehen. Er sah mich, lächelte und winkte. Von 
Dankbarkeit überwältigt umarmte ich ihn und 
dankte ihm. Seine umsichtige gute Tat verstärkte 
meine Liebe und meine Loyalität ihm gegenüber 
immens. Wenn wir einander dienen, zeigen wir 
auf unmissverständliche Weise unsere Liebe zu 
Gott und seinem geliebten Sohn.

 Gottes Hand in allem anerkennen
Wir bekunden Gott unsere Liebe auch durch 

Dankbarkeit im Herzen. Der Herr hat gesagt: „In 
nichts beleidigt der Mensch Gott, … ausgenom-
men diejenigen, die seine Hand nicht in allem 
anerkennen.“Wir zeigen unsere Liebe zu Gott, 
wenn wir ihn als Quelle alles Guten in unserem 
Leben anerkennen.

Als wir gerade ein Unternehmen gegründet 
hatten, beteten mein Geschäftspartner und ich 
vor wichtigen Besprechungen inständig und ba-
ten den himmlischen Vater um Hilfe. Jedes Mal 
erhörte Gott unsere Gebete, und unsere Bespre-
chungen verliefen gut. Nach einer Besprechung 
wies mein Geschäftspartner darauf hin, dass wir 
schnell gewesen waren, um Hilfe zu bitten, aber 
langsam, uns zu bedanken. Von da an machten 
wir es uns zur Gewohnheit, aufrichtige Dankge-
bete zu sprechen und die Hand des Herrn bei un-
seren Erfolgen anzuerkennen. Wir zeigen unsere 
Liebe zu Gott, wenn wir „im Herzen Dankbarkeit 
pflegen“.

 Wenn ihr mich liebt, werdet ihr meine 
Gebote halten

Außerdem zeigen wir unsere Liebe zum 
Vater im Himmel und zu seinem geliebten Sohn, 
wenn wir uns dafür entscheiden, ihnen zu ge-
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vous m’aimez, gardez mes commandements. 
» Il ne s’agit pas d’une obéissance aveugle ou 
imposée, mais d’une expression d’amour sin-
cère et volontaire. Notre Père céleste désire que 
nouschoisissionsd’être obéissants. Tamara W. 
Runia appelle cela « obéir par affection ». Elle a 
dit : « Même si nous n’obéissons pasencored’une 
manière parfaite, nous nous efforçons d’obéir 
par affectionmaintenant, en choisissant de rester, 
encore et encore, parce que nous l’aimons. »

Notre Père céleste nous a donné le libre ar-
bitre pour nous inspirer le désir de le choisirvo-
lontairement. Son œuvre et sa gloire ne sont pas 
seulement de réaliser la vie éternelle de l’homme; 
elles impliquent aussi l’espoir que notre plus 
grand désir soit de retourner à lui. Cependant, il 
ne nous forcera jamais à obéir. Dans le cantique « 
Sachez que chacun peut choisir », nous chantons 
:

Il choisira, il bénira,
Avec amour dirigera,
Et montrera le bon chemin,
Mais sans forcer l’esprit humain.
En tant que dirigeants de mission, mon 

épouse, Christina, et moi avons été inspirés par 
de nombreux missionnaires qui ont choisi d’être 
obéissants, pas seulement parce que c’était une 
règle missionnaire, mais parce qu’ils voulaient 
montrer leur amour pour le Seigneur en choisis-
sant humblement de le représenter.

Dale G. Renlund a expliqué : « En tant que 
parent, le but de notre Père céleste n’est pas que 
ses enfantsfassentce qui est juste, mais qu’il-
schoisissentde faire ce qui est juste et deviennent 
un jour comme lui. S’il voulait simplement que 
nous soyons obéissants, il se servirait de récom-
penses et de punitions pour influer sur notre 
comportement. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu lorsque nous choisissons de lui obéir 
et de le suivre.

Notre Père céleste et notre Sauveur recon-
naissent l’expression de notre amour pour eux 
lorsque nous les plaçons au premier plan dans 
notre vie, lorsque nous nous servons mutuelle-
ment, lorsque nous reconnaissons avec gratitude 
toutes les bénédictions qu’ils nous accordent, et 
lorsque nous choisissons de leur obéir et de les 
suivre.

Je témoigne que chacun de nous est vrai-

horchen. Der Erretter hat gesagt: „Wenn ihr mich 
liebt, werdet ihr meine Gebote halten.“Diese Art 
des Gehorsams ist weder blind noch erzwungen, 
sondern ein aufrichtiger und bereitwilliger Aus-
druck der Liebe. Der Vater im Himmel möchte, 
dass wir gehorsam seinwollen. Schwester Tamara 
W. Runia hat von Gehorsam „aus Liebe heraus“ 
gesprochen. Sie hat gesagt: „Auch wenn wirnoch-
nicht völlig gehorsam sind, versuchen wirjetzt, 
aus Liebe heraus gehorsam zu sein, indem wir 
uns immer wieder entscheiden, zu bleiben, weil 
wir ihn lieben.“

Der Vater im Himmel hat uns Entschei-
dungsfreiheit gegeben, um uns einen Impuls zu 
geben, uns für ihn zu entscheiden, weil wir es-
wollen.Sein Werk und seine Herrlichkeit besteht 
nicht nur darin, unser ewiges Leben zustande 
zu bringen,sondern umfasst auch die Hoffnung, 
dass es unser größter Wunsch ist, zu ihm zurück-
zukehren. Er wird uns jedoch niemals zwingen, 
zu gehorchen. In dem Kirchenlied „O wisse, jede 
Seel ist frei“ singen wir:

Zwar segnet Gott, der Herr, mit Licht,
mit Liebe, Weisheit deine Pfade;
zur Wahrheit zwingen will er nicht,
so unerschöpflich seine Gnade.
Als meine Frau Christina und ich Missions-

führer waren, haben uns zahlreiche Missionare 
Auftrieb gegeben, die nicht nur deshalb ge-
horsam waren, weil es eine Missionsregel war, 
sondern weil sie ihre Liebe zum Herrn zeigen 
wollten, indem sie sich demütig dafür entschie-
den, ihn zu vertreten.

Elder Dale G. Renlund hat gesagt: „Der Vater 
im Himmel hat sich nicht zum Ziel gesetzt, dass 
seine Kindertun, was richtig ist, sondern, dass 
sich seine Kinderentscheiden, das Richtige zu 
tun, und schließlich wie er werden. Wenn es ihm 
nur darum ginge, dass wir gehorsam sind, würde 
er uns unverzüglich belohnen oder bestrafen, 
um unser Verhalten zu beeinflussen.“Wir zeigen 
unsere Liebe zu Gott, wenn wir uns dafür ent-
scheiden, ihm zu gehorchen und zu folgen.

Der Vater im Himmel und der Erretter er-
kennen, dass wir unsere Liebe zu ihnen zum 
Ausdruck bringen, wenn wir sie in unserem 
Leben an die erste Stelle setzen, einander dienen, 
jede ihrer Segnungen dankbar anerkennen und 
uns dafür entscheiden, ihnen zu gehorchen und 
zu folgen.

Ich bezeuge, dass jeder von uns wirklich 
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ment un enfant de Dieuet que son amour pour 
nous est parfait. Je témoigne qu’il aspire à ce que 
nous ressentions son amour par des moyens que 
nous pouvons reconnaître et comprendre. Et le 
merveilleux paradoxe, c’est que nous ressentirons 
son amour pour nous encore plus intensément 
en montrant notre amour pour lui. Au nom de 
Jésus-Christ. Amen.

ein Kind Gottesist und dass Gott uns auf voll-
kommene Weise liebt. Ich bezeuge, dass er sich 
sehnlichst wünscht, dass wir seine Liebe auf eine 
Weise erfahren, die wir erkennen und verstehen. 
Und das wunderbar Paradoxe ist, dass wir seine 
Liebe zu uns auf noch tiefere Weise erfahren, 
wenn wir unsere Liebe zu ihm zeigen.Im Namen 
Jesu Christi. Amen.
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